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	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos / Tolerâncias
Procedures / Serviceable Limits
	Montado
Assembly by
	Inspecionado
Inspected by

	10
	Pag. 48
6.A
	Efetue os passos (1) a (3).
Separe a tampa da gearbox da carcaça e tampe os tubos de fornecimento de óleo.
Do the Steps (1) to (3).
Separate Gearbox Cover from Housing and cover the oil delivery tubes.
	
	

	20
	Pag. 48
6.B
	Efetue os passos (1) a (3).
Retire o injetor de óleo do rolamento de pinhão da tampa da gearbox. Remova o suporte do eixo do torquímetro, ao mesmo tempo, remova o “helical power takeoff gershaft” e “helical torquemeter gearshaft”.
Do the step (1) to (3).
take the pinion bearing oil nozzle from the gearbox cover. Remove the torquemeter shaft support from the gearbox cover, simultaneously remove the helical power takeoff gearshaft and the helical torquemeter gearshaft.
	
	

	30
	
	Efetue o passo (4).
Remova a pista exterior do rolamento e roletes do “helical torquemeter gearshaft”.
Do the Step (4).
Remove the bearing outer ring and rollers from “helical torquemeter gearshaft.
	
	

	40
	Pag. 48
6.B
	Executar passos (5) e (6).
Remova o rolamento esférico do “helical power takeoff gearshaft” e a pista interna do rolete de rolamento. Remova o “power train drive helical gear” da tampa da gearbox.
Do the Steps (5) and (6).
Remove the ball bearing from the helical power takeoff gearshaft and the roller bearing inner race. Remove the power train drive helical gear from the gearbox cover.
 
	
	

	50
	Pag. 48
6.B
	Executar os passos (7).
Remova o anel retentor interno e rolete de rolamento de dentro do “helical drive gear”.
Do the step (7).
Remove the internal retaining ring and roller bearing from inside the helical drive gear.

	
	

	60
	Pag. 48
6.B
	Efetue passo (8).
Remova o “fuel control spur gearshaft” da tampa. Remova os dois rolamentos e o rolamento espaçador do eixo.
Do the step (8).
Remove the fuel control spur gearshaft from the cover. Remove the two bearings and the bearing spacer from the shaft.
	
	

	70
	Pag. 48
6.B
	Efetue o passo (9).
Remova o “accessory” drive spur gearshaft” (reserve) da tampa da gearbox.
NOTA: Não remova os plugs do “spur gearshaft” a menos que estejam frouxos.
Do the step (9).
Remove the accessory drive spur gearshaft (spare) from the gearbox cover.
NOTE: Do not remove the plugs from the spur gearshafts unless they are loose.
	
	

	80
	Pag. 48
6.B
	Efetue o passo (10).
Remova o “starter generator spur gearshaft” da tampa da gearbox.
Do the step (10).
Remove the starter generator spur gearshaft from gearbox cover.

	
	

	90
	Pag. 48
6.B
	Efetue o passo (11).
Remova o “fuel pump drive spur gearshaft” da tampa da gearbox.
Do the step (11).
Remove the fuel pump drive spur gearshaft from the gearbox cover.

	
	

	100
	Pag. 55
6.B
	Efetue passo (12).
Remova os dois “gas producer train idler spur gears” expostos.
Do the step (12).
Remove the two exposed gas producer train idler spur gears
	
	

	110
	Pag. 55
6.B
	Efetue o passo (13).
Desbloqueie o “gas producer train idler spur gearshaft” e remova os elementos de retenção.
Do the step (13).
Unlock the key washer of the gas producer train idler spur gear and remove the retaining elements. 
	
	

	120
	
	Efetue o passo (14).
Remova os três “idler gear support shafts” da tampa da gearbox.
NOTA: Se os dois suportes removidaos dos pads adjacentes ao “power take off gearshaft bearing bore” forem de PN 6830586, retrabalhe a tampa da gearbox de acordo com o boletim TP CEB-A-1184.
Do the step (14).
Remove the three idler gear support shafts from the gearbox cover.
NOTE: If the two support shafts removed from the two pads adjacent to the power take off gearshaft bearing bore are P/N 6820586, rework the gearbox cover in accordance with Bulletin TP CEB-A-11-84.
	
	

	130
	Pag. 56
6.B
	Efetuar etapas (15) e (16).
Remova o plug e o vedador da tampa da gearbox.
Do the step (15) and (16).
Remove the plug and packing from the gearbox cover.
	
	

	140
	Pag. 56
6.C
	Efetuar passos (1) e (2).
Remova o “fuel pump and oil pump spur gearshaft” e o “tachometer and governor power train spur gearshaft.
Do the steps (1) and (2).
Remove the fuel control and oil pump spur gearshaft and the tachometer and governor power train spur gearshaft.
	
	

	150
	Pag. 56
6.C
	Efetue o passo (3).
Remova o “power train idler spur gear”.
Do the step (3) 
Remove the power train idler spur gear.
	
	

	160
	Pag. 56
6.C
	Efetuar passos (4) e (5).
Suspenda o “helical power takeoff gearshaft” da carcaça da gearbox e remova porcas, vedadores, arruelas, eixo, pistões, expansor e anéis do pistão, rolamentos esféricos e pista exterior e interior de rolamento.
Do the Steps (4) and (5).
Lift the helical power takeoff gearshaft from the gearbox housing and remove nuts, packings, washers, shaft, pistons, expander, piston ring, ball bearing and bearings inner and outer race.
	
	

	170
	Pag. 60
2.D
	Efetuar passos (1) e (2).
Se instalado, remova o indicador diferencial de pressão da tampa do filtro de óleo, remova a tampa e separe o filtro de óleo da carcaça de filtro. Suspenda a carcaça do filtro de óleo de lubrificação da carcaça da gearbox.
Do the Steps (1) and (2).
If installed, remove the differential pressure indicator from the oil filter cap, Remove the oil filter cap and eparate the oil filter and packings from the filter housing. lift the lube oil filter housing from the gearbox housing.
	
	

	180
	Pag. 60
2.D
	Efetue os passos (3) a (5).
Remova o freno e os anéis retentores dos componentes de regulação de pressão e filtro bypass da carcaça de filtro e separe o plug magnético inferior da carcaça do filtro de óleo de lubrificação.
NOTA: Não remova as vigas, o tubo vertical ou os assentos da válvula, a menos que seja necessário.
Do the Steps (3) to (5).
Remove the lockwire and the retaining rings from the pressure regulator and filter bypass components from filter housing.
NOTE: Do not remove the studs, standpipe or two valve seats, unless replacement is
necessary.
	
	

	190
	Pag. 60
2.D
	Efetue o passo (6).
Separe o tubo de pressão de óleo da carcaça da gearbox.
Do the step (6).
Separate the oil pressure tube from the gearbox housing.
	
	

	200
	
	Efetue os passos (7) e (8).
Separe o tubo de entrega de óleo da carcaça da gearbox e remova os três tubos de transferência de óleo.
Do the Steps (7) and (8).
separate the oil delivery tube from the gearbox housing and remove the three oil transfer tubes.
	
	

	210
	Pag. 61
2.D
	Efetue o passo (9).
Remova a check valve.
Do the step (9).
Remove the check valve.
	
	

	

220
	

Pag. 61
2.D
	
Efetue o passo (10).
Remova o fuel control e “oil pump flex shaft coupling”.
Do the step (10).
Remove the fuel control and oil pump flex shaft coupling.
	
	

	

230
	

Pag. 61
2.D
	Efetue o passo (11).
Remova a admissão do filtro de óleo e tubos de by-pass e os tubos de transferência da carcaça do filtro e o tubo de retorno de óleo. Remova a bomba.
Do the step (11).
Remove the oil filter inlet and bypass tubes, the transfer tube from the filter housing, and the scavenge oil tube.
	
	

	
240
	
Pag. 61
2.D
	Efetue o passo (12).
Remova os dois tubos de transferência de óleo e conector de baixo da bomba de óleo.
Do the step (12).
Remove the two oil transfer tubes and the connector beneath the oil pump.
	
	

	

250
	

Pag. 61
2.D
	
Efetue o passo (13).
Remova o plug magnético da carcaça da gearbox.
Do the step (13).
Remove the magnetic plug from the gearbox housing
	
	

	

260
	

Pag. 61
2.D
	
Efetue o passo (14).
Remova a check valve de retorno de baixa pressão da carcaça da gearbox.
Do the step (14).
Remove the lockwire and separate the magnetic plug from the gearbox housing.
	
	

	

270
	

Pag. 61
2.D
	
Efetue o passo (15).
Remova os blocos de vedadores acessórios da carcaça da gearbox, apenas se os vedadores estiverem defeituosos.
Do the step (15).
Remove gearbox housing accessory pad seals, only if the seals are defective.
	
	

	

280
	

Pag. 64
2.E
	Efetue os passos (1) e (2).
Separe o corpo da bomba de pressão de óleo do restante da bomba. Remova o “oil pump idler spur gear”.
Do the Steps (1) and (2).
Separate the pressure oil pump body from the balance of the pump. Remove the oil pump idler spur gear.
	
	

	

290
	

Pag. 64
2.E
	
Efetue o passo (3).
Remova a bomba de óleo e o “gas producer tachometer spur gearshaft”.
Do the step (3).
Remove the oil pump and gas producer tachometer spur gearshaft.
	
	

	
300
	
Pag. 64
2.E
	
Efetue o passo (4).
Remova o corpo do separador da bomba de retorno de pressão de óleo. Remova o “oil pump drive spur gear” e “three oil pump idler spur gears”.
Do the steps (4).
Remove the pressure and scavenge oil pump separator body. Remove the oil pump drive spur gear and three oil pump idler spur gears.
	
	

	

310
	

Pag. 64
2.E
	
Efetue o passo (5).
Remova a tampa da bomba de retorno de óleo do corpo da bomba.
Do the step (5).
Remove the scavenge oil pump cover from the scavenge oil pump body.
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